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Erwägungen

E. 18
mars 1993 trafic malgré tout restreint, et n'ont donné lieu qu'à de rares problèmes, il faut
bien le dire. Certes, y a-t-il eu, l'été passé, à Chiasso, le refus opposé à l'entrée en Italie d'un
convoi de 13 chevaux provenant de Russie. Les transporteurs ont, après la «commission» de
cet incident, quitté avec leurs animaux l'aire de la douane suisse, et sitôt que le vétérinaire a
eu connais- sance de cet incident il a renvoyé les animaux en Allemagne; entre temps on
avait eu le temps, naturellement, de donner une très large publicité médiatique à
l'événement Mais réelle- ment, il n'est pas représentatif d'une situation générale et nous
pouvons dire qu'à l'importation en Suisse notamment, les contrôles que nous exerçons le
sont dans des conditions de nature à préserver parfaitement la santé et le psychisme des
animaux J'ajoute que la sévérité avec laquelle l'Office vétérinaire fédéral procède à ces
contrôles est connue dans toute l'Europe et qu'un certain nombre de transports
internationaux d'animaux contournent la Suisse pour éviter des contrôles trop rigoureux ou
trop absolus. Cela ne veut pas dire que les contrôles récla- ment du temps et des mesures
lourdes et compliquées qui pourraient mettre en péril la santé des animaux, cela veut sim-
plement dire que les responsables de ces contrôles procèdent minutieusement à leurs
travaux, et, qu'en respectant les sévè- res dispositions d'application de la convention
européenne que la Suisse prend, ils administreront du même coup, à tous les animaux, les
soins et les précautions nécessaires. Ils nous assurent en outre que les installations actuelles
suffisent pour la maîtrise de cet exercice. C'est la raison pour laquelle j'ai dû proposer au
Conseil fédé- ral, qui le propose à son tour à votre conseil, de renoncer à vo- tre motion. On.
Morniroli: Dunque sono certo di aver contribuito all'ulte- riore sensibilizzazione in questo
settore. Devo dire che la Sua risposta mi soddisfa pienamente; sono disposto a ritirare la
mozione. Je suis satisfait de la réponse et je retire la motion. Zurückgezogen - Retiré #ST#
Petitionen - Pétitions 92.2015 Petition Walaulta Reto Datenschutzregelung bei
Telefon-Taxauszügen Pétition Walaulta Reto Protection des données et extrait de taxes
téléphoniques Herr Danioth unterbreitet im Namen der Kommission den fol- genden
schriftlichen Bericht: 1. Inhalt der Petition Am 26. Mai 1992 reichte Reto Walaulta eine
Petition ein, die fol- genden Wortlaut hat: «Als Natel-C-Abonnent war ich froh um einen
vollständigen Auszug über meine geführten Telefongespräche. Nachdem die gesetzliche
Grundlage unverhältnismässig stark geändert hat, ersuche ich Sie, eine Korrektur
vorzunehmen. Sinnge- mäss soll der vollständige Taxauszug weiterhin möglich sein, wenn
ein Anschluss ausschliesslich durch einen Abonnenten allein benutzt wird.... Den PTT
selbst ist es offenbar verwehrt, in solchen Fällen-wenn unterschriftlich eine
Alleinbenutzung bestätigt wird - einen vollständigen Auszug zu erstellen. Seit
Abonnementsbeginn 1989 hatte ich den Taxauszug mit- abonniert. Wieso ist der
EJesitzstand im vorliegenden Fall nicht gewahrt? Man hätte doch für bisherige Abonnenten
die voll- ständige Ausführung weiterhin zulassen dürfen. Datenschutz hin oder her, wo



kommen wir denn hin, wenn man einfach will- kürlich Rechte von Staatsbürgern
schmälert? Antrag an National- und Ständerat: Abänderung der entsprechenden Grundlagen
im obgenann- ten Sinne, damit es den PTT wieder möglich ist, anständige, d. h. vollständige
Telefon-Taxauszüge zu erstellen. Meine persönliche Meinung zu diesem Problem ist
übrigens, dass hier ganz gewaltig übertrieben wird. Wenn einer ein Ge- spräch führen will,
das niemand nachträglich eruieren kann, soll er aus einer öffentlichen Sprechstelle ohne
Repetitions- taste telefonieren!» 2. Erwägungen der Kommission Die neuen Bestimmungen
über das Telefongeheimnis und be- treffend Herausgabe von Informationen an
Telefonabonnen- ten im neuen Fernmeldegesetz vom 21. Juni 1991, das am 1. Mai 1992 in
Kraft getreten ist, wurden in verschiedenen Zu- schriften an die Generaldirektion PTT und
an die Ratspräsi- denten kritisiert. Das alte Telegraphen- und Telephonverkehrsgesetz vom
14. Oktober 1922 enthielt keine Vorschriften betreffend Her- ausgabe von Informationen an
Abonnenten. Hingegen war in Artikel 10 der Verordnung vom 17. August 1983 zum
erwähn- ten Gesetz festgelegt, dass der Abonnent eines Anschlusses das Recht hat, von den
PTT Angaben über Rufnummern, Na- men und Adressen der angewählten Personen zu
verlangen. In einem Gutachten vom 24. August 1988 zur Frage des Da- tenschutzes im
Telekommunikationsbereich kam das Bun- desamt für Justiz zum Schluss, dass unter dem
Aspekt des Datenschutzes die Herausgabe der erwähnten Angaben durch die PTT
fragwürdig sei. Bei der Ausarbeitung des in der Petition kritisierten Artikels 17 im neuen
Fernmeldegesetz vom 21. Juni 1991 musste der Ge- setzgeber zwei Anliegen
berücksichtigen: einerseits die Ver- antwortung des Abonnenten für die Verwendung seines
An- schlusses und andrerseits das Fernmeldegeheimnis, auf wel- ches ein Benutzer eines
Anschlusses aufgrund des Schutzes der Persönlichkeitsrechte, wie sie in Artikel 28 des
Zivilgesetz- buches verankert sind, Anspruch hat Mit dem neuen Fernmeldegesetz wurde
eine Gesetzesgrund- lage für das Herausgeben dieser Angaben geschaffen, die den Anliegen
des Datenschutzes Rechnung trägt. Das neue Fernmeldegesetz sieht vor, dass der Abonnent
von den PTT eine genaue Aufstellung folgender Angaben betreffend seinen Anschluss
verlangen kann: - Zeitpunkt der Auftragserteilung (insbesondere Anwählen ei- ner
Telefonverbindung) ; - die Art der Dienstleistung; - das Entgelt für die Dienstleistung; - die
Ortszentralen, mit denen die angewählten Anschlüsse verbunden sind. Mit diesen
Bestimmungen können auch die Interessen des Benutzers geschützt werden. Es darf in
diesem Zusammenhang darauf hingewiesen wer- den, dass Unterschriften für ein
Referendum gegen das Fern- meldegesetz vom 21. Juni 1991 gesammelt wurden, dass aber
das Referendum nicht zustande kam. M. Danioth présente au nom de la commission le
rapport écrit suivant: 1. Contenu de la pétition Le 26 mai 1992, M. Reto Walaulta a transmis
une pétition for- mulée comme il suit: «En tant qu'abonné au réseau Natel C, j'appréciais de
pou- voir disposer d'un extrait complet des taxes de mes conver- sations téléphoniques.
Après que la base légale ait été déme- surément modifiée, je vous prie d'entreprendre une
correc- tion. Il devrait être possible, par analogie, de disposer d'un extrait complet des taxes
lorsqu'un raccordement est utilisé exclusivement par un seul abonné.... Il semble qu'il soit
inter- dit aux PTT, dans de tels cas, de fournir un extrait des taxes
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